
TRADURRE LIBRI – GETTARE PONTI  
Il programma europeo di residenza per traduttori del Goethe-Institut in collaborazione con la 
Fondazione Alfred Toepfer e la Fondazione culturale del Libero Stato della Sassonia offre ai 
traduttori letterari professionisti provenienti dall’estero sussidi di qualificazione in Germania.  

Lo scopo del soggiorno è di dedicarsi in un’atmosfera calma e concentrata al lavoro su un progetto 
corrente relativo alla bellettristica di lingua tedesca. A questo fine le istituzioni partner mettono a 
disposizione gratuitamente due alloggi.  

Casa-studio della Fondazione culturale del Libero Stato della Sassonia, Dresda Hellerau  

Verranno offerte quattro borse di studio ciascuna della durata da sei a otto settimane nel periodo da 
maggio a dicembre 2011. La borsa di studio ammonta a 1.500 euro. Inoltre il/la borsista riceverà un 
sussidio di 500 euro per le spese riguardanti il vitto. I costi di viaggio sono a carico della Fondazione 
culturale del Libero Stato di Sassonia.  

Centro di formazione di Gut Siggen della Fondazione Alfred Toepfer  

Verrà offerta una borsa di studio della durata da sei a otto settimane a settembre/ottobre 2011. La 
borsa di studio ammonta ad altrettanti 1.500 euro e comprende vitto e alloggio gratuiti nel Centro di 
formazione. La Fondazione Alfred Toepfer si fa carico dei costi di viaggio. 

L’offerta è rivolta a traduttrici e traduttori professionali di bellettristica tedesca (romanzi, poesie, 
saggi). Per partecipare è indispensabile aver pubblicato per lo meno due importanti traduzioni e aver 
stipulato un contratto con una casa editrice per la traduzione alla quale si dovrà lavorare durante il 
soggiorno.  

Ulteriori informazioni e il modulo di candidatura online sono disponibili sul nostro sito  
http://www.goethe.de/uebersetzerstipendium. 

Il termine per la candidatura è il 01.03.2011. 

Per domande rivolgersi a: 
Andreas Schmohl 
Goethe-Institut Zentrale 
Dachauer Straße 122, 80637 München 
Tel.: +49-89-15921-852 
E-Mail: schmohl@goethe.de 


